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DE AANVOERDER VAN DE WOLVEN VLOOG 
STERKE BOOG MAAR DE KEEL, MAAR 11) KON 
NOG MET HET BEEST GRIPEN 


HET BEEST STEG VASTIOUDEND, 
GEBRUIKTE STERKE BOOG HET ALS EEN 
STRUID KNOTS EN ZWAAIDE ERMEE IN 

HET ROND. TWEE WOLVEN WERDEN ZO 
NEERGEVELD, TOT STOME VERBAZING 
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STERKE BOOG SMEET MET EEN ZWAAR 

HET BEEST TEMIDDEN VAN ZUN SOORT. ge Nj 
GENOTEN, RENDE NAAR DE RAND VAN dj 
DE KUL EN MAN EEN SPRONG £ 
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STORMEIK KWAM AANLOPEN, MR 
STERKE BOOG GAF HEN EEN KAAK 
SLAG, ZODAT HU AAITEROVER TUI- 
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OOM JOHN VERTELT 


e waren dus al ruim twee 

maanden op weg, de dragers 

en wij, en dat was aan ver- 
schillende dingen heel goed te merken 
ook, We waren vermoeid en sommigen 
van ons hadden heel erg last van 
infecties, ontstaan door de vele 
insektebeten die we hadden opge- 
lopen. We gingen dan ook door een 
moeilijk begaanbaar gebied, misschien 
wel het zwaarste van Oost-Afrika,” 
Oom John onderbrak even zijn ver. 
haal en haalde een sigarenkoker van 
krokodilleleer te voorschijn, waaruit 
hij een van zijn grote, zwarte sigaren 
nam. Hij kon boeiend over allerle: 
avonturen vertellen; daarover konden 
zijn neefjes Hek en Jan Verduin 
meepraten. En op een regenachtige 
woensdagmiddag hadden zij weer een 
verhaal van hem losgekregen over 
een expeditie door Afrika. Nadat 
oom omslachtig de brand in zijn sigaar 
had gestoken, vervolgde hij: „Op een 
dag bereikten we een dorp, dat ge 
bouwd was op de oever van een 
brede, wilde stroom. De rivier kwam 
uit in een groot meer, dat de inboor- 
lingen rijkelijk van vis voorzag. We 
besloten enkele dagen te rusten en 
ons kamp in de nabijheid van het dorp 
op te slaan. Toen wij dit het dorps 
hoofd, Magoemba, meedeelde, zer 
hij ons dat hij daar mets op tegen 
had, als wij hem maar de mhongo 
betaalden. De mhongo is de schat 
ting, die de inboorlingen vooral vroeger 
verlangden van de expedities, die 
door hun gebied trokken, een soort 
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IN AFRIKA 


belasting zou je kunnen zeggen. 
Hoewel het niet zo aangenaam is een 
dergelijke schatting te moeten be- 
talen, onbillijk was het nu ook weer 
niet, al hebben vroegere expedities 
er wel zo over gedacht.” 

‚Hoezo, oom ?” vroeg. Henk 

„Wel,' zei oom, een geweldige 
rookwolk uitblazend, ‚de inboor- 
lingen onderhielden de waterputten 
goed en de expedities waren dikwijls 
om hun dorst te lessen op die water- 
putten aangewezen. En hoe belangrijk 
en kostbaar helder en fris water is 
in de drogé tijd, dus juist de periode 
waarin expedities hun tochten onder 
namen, kun je je wel voorstellen. En 
daarvoor verlangden de inboorlingen 
schatting. Meestal betaalden de reizi 
gers zonder meer, want wil een 
expeditie kans van slagen hebben, 
dan moet je ervoor zorgen op goede 
voet te blijven met de inboorlingen 
onderweg. Cameron, een groot ont- 
dekkingsreiziger uit de vorige eeuw, 
die onder meer de oorsprong van de 
Kongo heeft gevonden en als eerste 
Europeaan dwars door Afrika is 
getrokken, had de lotgevallen gehoord 
van een Arabier, die weigerde de 
schatting te betalen. De Arabier 
verzamelde een legermacht van acht 
honderd mannen. Alvorens te ver- 
trekken maakte hij bekend dat hij 
het gebied van de Ougogo zou door. 
trekken zonder schatting te betalen 
Hij verwachtte dat de inboorlingen 
proberen zouden hem gewapender: 
hand tegen te-houden. Maar dat 


gebeurde niet, De inboorlingen demp- 
ten echter alle bronnen en waterputten 
en trokken zich daarna met hun 
gezinnen in het oerwoud terug. Van 
dorst kwamen toen honderden mensen 
om het leven. 

Dus wij moesten ook schatting 
betalen aan Magoemba. Hij verlangde 
tamelijk veel, want zijn stam behoorde 
tot de Voeagogo, een slim volkje. 
Toen wij enkele dagen in het dorp 
hadden vertoefd, besloten we verder 
te gaan. We wilden de rivier over- 
steken en probeerden enkele kano’s 
te huren. Maar onder duizend ver- 
ontschuldigingen vertelde Magoemba 
ons, dat er in het hele dorp geen kano 
meer was. Het verwonderde ons, 
want bij onze aankomst hadden we 
verschillende kano’s gezien, waarmee 
de inboorlingen hadden gevist” 

„Waarom zei het dorpshoofd dat 
dan?” vroeg Jan. 

„Stil nou, jò, dat zat oom wel 
vertellen," zei Henk, die evenals zijn 
broer in spanning luisterde. 

Oom lachte. „Inderdaad zal ik dat 
vertellen, maar alles op zijn tijd, 
Jan. We vroegen Magoemba dan ook 
waar de kano's plotseling waren 
gebleven. Daarop haalde hij de schou 
ders op en zei dat hij het niet wist. 
Misschien gestolen, misschien door 
geesten vernietigd, hij wist het niet. 
We geloofden hem niet, maar ver- 
dachten hem ervan, dat hij de kano's 
in het oerwoud had laten verbergen. 
Waarom wisten wij natuurlijk niet. 
We beraadslaagden om een andere 


manier te bedenken, want we wilden 
toch de stroom oversteken. De regen- 
tijd naderde met rasse schreden en 
vóór die tijd wilden we ons einddoel 
hebben bereikt. Hoewel het niet 
zonder gevaren was, kwamen we tot 
de conclusie, dat er niets anders 
opzat dan de rivier over te zwemmen. 
De bagage zouden we door middel 
van een vlot, dat we door onze dragers 
zouden laten maken, naar de overkant 
trekken. Terwijl zij aan het vlot bezig 


waren, kregen wij bezoek van Magoe- , 


mba, het dorpshoofd. Hij bleek van 
onze plannen op de hoogte te zijn en 
deelde ons, weer onder duizend ver- 
ontschuldigingen, mee dat wij voor- 
lopig zeker niet zouden kunnen ver- 
trekken. De mganga van zijn stam 
had van de goden namelijk een teken 
ontvangen, dat de tijd voor de blanke 
mannen om te vertrekken nog niet 
gunstig was. 
Wat is 
vroeg Jan. 

„O, dat is de tovenaar of medicijn- 
man van de stam,” zei oom. „We 
vertelden het dorpshoofd, dat we 
onze plannen niet zouden wijzigen 
en zouden vertrekken, zodra het vlot 
gereed was. Nu begon Magoemba 
allerlei bezwerende gebaren te maken; 
hij hoopte, zei hij, dat de goden onze 
laatste beweringen met zouden hebben 
gehoord. Verder zei hij, dat als wij 
zouden vertrekken, de wraak en de 
toorn van de boze geesten op zijn dorp 
zouden neërkomen en al zijn stam- 
genoten gedood zouden worden. Zij 
zouden daarom de blanken, desnoods 
met geweld, beletten te vertrekken 
en hij, Magoemba, zou daar niets 
aan kunnen veranderen, want het zou 
de wil der goden zijn, dat de blanken 
werden gedood. En als de wil der 
goden in het geding kwam, had hij, 
Magoemba, geen macht meer over zijn 
mensen. 

We zaten in een moeilijk parket 
en we begrepen wel, dat Magoemba er 
een bedoeling mee had om ons vast 
te houden. Wat die bedoeling was, 
zonden we spoedig te weten komen, 
want daags daarop verscheen hij weer 
en verzekerde ons, dat de tovenaar 
door middel van offers zou trachten 
de goden gunstig te stemmen. Die 
nacht zouden de offers worden ge- 
bracht, en omdat wij er ook bij 
betrokken waren, w het nodig dat 
een van onze dragers er aanwezig was. 
1ssa, het hoofd van onze dragers, w 
dadelijk bereid de taak van vertegen- 
woordiger op zich te nemen. 

We waren erg blij, dat de zaak cen 
wending ten goede bleek te nemen 
spoedig zouden kunnen ver- 
trekken, Midden in die bewuste nacht 
werden we uit onze slaap gewekt door 
wilde kreten en _sngstgeschreeu 
We verlieten onze tenten en zagen dat 
de hemel vuurrood was gekleurd. Het 


een _mganga, oom?” 


dorp stond ín brand! We renden er- 
heen om huip te bieden. Gelukkig 
bleef de brand maar beperkt tot vier 
hutten en kostte hij geen mensen- 
levens. De inboorlingen waren erg 
in de war, want hun fetisjhut was 
ook in de vlammen verloren gegaan. 
De fetisihut is het belangrijkste in 
een dorp; de fetisj is namelijk het 
heiligste voorwerp van de stam en 
dat. wordt in die hut bewaard, evenals 
verschillende. andere voorwerpen, die 
voor de stam van grote waarde zijn. 

De volgende dag kregen we al heel 
vroeg weer ‘bezöek „var; Magoemba. 
Hij vertelde ons, dat de brand was 
ontstaan doorde voorman van onze 
dragers, ‘15sa. Na afloop van de 
plechtigheid van de ofters om de 
goden gunstig voor de blanken te 
stemmen, had hij Issa een hût aan- 
geboden om er de nacht door te 
brengen. En wat had Issa nu gedaan ? 
Die was in de hut gaan liggen roken 
en hij was in slaap gevallen. Daardoor 
was de brand ontstaan. Issa had het 
hem zelf verteld, En we begrepen wel, 
dat de stam grote schade had geleden, 
vooral daar de fetisjhut was verbrand. 
En dat allemaal door de schuld van 


De volgende dag kregen we al heel 
vroeg weer bezoek van Magoemba. 


Issa, die onder onze verantwoording 
stond. 

Nu begrepen we de bedoelingen van 
Magoemba. Hij stuurde aan op brand- 
schatting als betaling voor de geleden 
schade. Natuurlijk waren we woedend, 
want je snapt wel dat alles een door- 
gestoken kaart was en dat Magoemba 
ons daarom had vastgehouden.” 

„Maar dat dorpshoofd zei toch, dat 
Issa in slaap was gevallen terwijl hij 
8 te roken. Kon u het dan Issa niet 
vragen 2” vroeg Henk. 

» dat was het hem juist. Issa 
was in geen velden of wegen meer te 
bekennen en bleef onvindbaar. Ik 
denk dat hij onder één hoedje met 


Magoemba heeft gespeeld en in de 
winst heeft gedeeld. Hoe het zij, we 
kwamen niet onder die brandschatting 
uit en moesten met allerle, artikelen 
en spullen de schäde vergoeden. 
Natuurlijk betaalden we veel en veel 
meer dan het verbrande eigenlijk 
waard was geweest, maar ja, daar- 
voor hadden we geen bewijzen.” 

„Maar u hebt verteld, dat u de 
eerste keer ook al schatting had be- 
taald om het kamp in de nabijheid 
van het dorp te mogen opslaan. 
Waarom vroeg dat dorpshoofd dan 
niet dadelijk meer inplaats van die 
brand in scène te zetten 2”. vroeg Jan. 

„Dat was juist de opzet van 
Magoemba. Als hij namelijk zoveel 
voor de eerste schatting zou hebben 
verlangd, zou hij te veel hebben ge- 
vraagd. Zijn gebied behoorde tot een 
vorstendom; als hij ons te veel vroeg, 
zou dat weleens tot gevolg gehad 
ebben, dat de vorst hem 
daarvoor had gestràft. Maar met de 
brand was hij gedekt, want nu kon 
hij zich er altijd op beroepen, dat hij 
bij de brandschatting niet meer had 
terugverlangd dan verloren was ge- 
gaan door onze schuld.” 

„Een slim mannetje, dat dorps- 
hoofd,” meende Jan. 

„Inderdaad, beaamde oom John. 
„Want algauw bleek dathet Magoemba 
alleen om onze goederen te doen 
was geweest en dat hij ons daarom 
had vastgehouden. Reeds twee dagen 
na de brand konden we de beschikking 
over enkele kano's krijgen om de 
rivier over te steken. Toen we het 
dorpshoofd vroegen waar hij nu 
zo gauw die kano's vandaan had 
gehaald, beweerde hij dat zijn stam- 
genoten ze voor ons bij een naburige 
stam hadden geleend. Wij wisten 
echter wel beter, maar deden alsof 
wij hem geloofden; want we ver- 
langden ernaar om zo spoedig moge- 
lijk te vertrekken, voordat ze ons 
een nieuwe poets gingen bakken.” 

„Ik had die brandschatting nooit 
betaald,” zei Henk op besliste toon. 

Oom glimlachte. „Och, die brand- 
schatting. ik heb in het begin 
toch al gezegd: wil een expeditie kans 
van slagen hebben, blijf dan goede 
vrienden met de inheemse bevolking. 
Jaag hen niet tegen je in het harnas, 
want dat kan je duur te staan komen, 
En zo slim als Magoemba zijn niet 
alle inboorlingen, hoor. De meesten 
van hen zijn heel vriendelijk, hulp- 
vaardig en trouw. Daar zou ik je 
aardige staaltjes van kunnen ver= 
tellen” 

„Hoe bedoelt u dat, oom?” vroeg 
Jan met een effen gezicht. 

Oom begon te lachen. ‚Nee, jonge- 
man, daar loop ik met in. Dat is een 
heel ander verhaal en dat bewaar ik 
voor ven volgende keer.” 

A. van Vlaardingen 
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DE DEUR GING OPEN, STIL SLOOP HIJ LUISTERDE EVEN, 
DE CHEF BINNEN. OPENDE ZIJN TAS 


À en, 
EN BOOG ZICH MET ZIJN GEREED- NU KWAM JOKER IN ACTIE; HIJ RICHTTE ZICH OP, 
SCHAP OVER HET SLOT VAN DE SAFE. HET TOUW VLOOG DOOR DE KAMER, 


HIJ PROBEERDE OVEREIND 
TE KOMEN EN ZICH VAN HET TOUW 
TE BEVRIJDEN. 


MAAR JOKER SCHREEUWDE 


NAAR JACKIE, EN SAMEN MAAKTEN ZIJ DE MISDADIGEZ ONSCHADELIJK. zb 
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JACKIE WAS ZIJN OPGEKROPTE WOEDE NIET LANGER MEESTER. 
MET MOEITE WEERHIELD JOKER HEM ERVAN DE CHEF AAN TE VLIEGEN. 


„MIJN TĲD KOMT WEL '* RIEP HIJ 


DE NACHTWAKER KWAM NU 
HAASTIG BINNEN, 


GEALARMEERD DOOR HET LAWAAI 
DE CHEF WERD STRENG VERHOORD, 
MAAR HIJ LIET NIETS LOS. 


DE VOLGENDE MORGEN ZETTE JOKER HEM OP ZIJN PAARD 
EN KLOM ER ZELF OOK OP. ZO REDEN ZIJ NAAR DE STAD 


DE CHEF ZON ECHTER 
OP ONTSNAPPING, 


en 
EN TOEN JACKIE IETS VROEG 
AAN JOKER, 


GAF DE CHEF MET ZIJN VOET HET 
PAARD EEN HARDE DUW, ZODAT HET 
DIER WILD BEGON TE STEIGEREN. 
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BEVROREN == 
VUUR 


DOOR ARMSTRONG SPERRY XVI 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Bud Chandler wil met 
Pete Warner, een plantkihdige, op expeditie naar de wildernis van Brazilië. 
Bud heeft van zijn overleden oom de helft van een kaart, waarop de plaats van 
een verborgen schat in het oerwoud staat aangegeven. Een geheimzinnige 
Braziliaan, Dom Pedro Solino, raadt hun aan de ongunstig bekendstaande 
Thomas Brown als voorman mee te nemen, Op een avond worden zij over- 
vallen en beroofd, in hun hotelkamer wordt alles overhoop gehaald; de dieven 
zoeken waarschijnlijk de oude kaart, maar deze wordt bewaard in de brandkast 
op het consulaat, Per vliegtuig vertrekken zij naar Guaycas, waar zij kano’s en 
roeiers krijgen van een zekere El Rey. Brown neemt daar een Indiaan in dienst, 
Domingos; het is echter Rico Rosso, indertijd de voorman bij de expeditie van 
Buds oom, Brown bekent dat hij de schat voor zich alleen wil houden, Rook van 
kampvuren achter hen geeft hun het vermoeden, dat Solino hen volgt. Een 
bijzonder gevormde hoge rots toont hun dat zij op de goede weg zijn en na een 
zware tocht door het oerwoud bereiken zij het ravijn, dat op de kaart staat 


aangegeven, 


* * * * * * 


erst begrepen we de woorden niet. 
Waar was het beekje? Waar was 

de rivier? De grot? Het kon niet 
anders, of John Whittaker moest wel 
op een dwaalspoor zijn gekomen bij 
het ontraadselen van de Quechua-taal. 
Immers, wat hij had beschreven als 
een beekje en een stroom, kon niets 
anders zijn dan de machtige waterval, 
die wij in de verte hadden gezien. Of 
had misschien het een of andere 
natuurverschijnsel in de loop van 
vier eeuwen het landschap veranderd ? 
In het licht van de ondergaande 
zon liepen we langzaam over een 
plein. De oude muren maakten steeds 
langer wordende schaduwen. Het was 
windstil en we hoorden niets anders 
dan het gezoem van insekten. Maar nu, 
naarmate we verder liepen, werden 
we er ons van bewust, dat er nog een 
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* * * * * * 


ander geluid was, veen diep, dof ge- 
luid, af en toe onderbroken, zodat we 
het aanvankelijk niet hadden opge- 
merkt. Hoe dichter we bij de rots van 
zandsteen en de waterval kwamen, 
hoe luider het werd. 

Uit de verte had de rotsmuur er 
vlak uit gezien. Maar nu we er dicht 
bij waren, zagen wij de opening van 
een grot, een dertig meter boven de 
grond. Het was een opening van on- 
geveer zeven meter hoog en vijftien 
meter breed. Het geheel werd beheerst 
door de waterval, die op geheimzin- 
nige manier ergens achter de grot 
verdween, Waar zou -het water heen 
gaan ? Zou het door het een of andere 
ondergrondse kanaal uiteindelijk in de 
verre Kuluene stromen? Achter de 
waterval was een reusachtige koepel 
in de rots uitgehold, die het gedonder 


van het vallende water vele malen 
versterkte. Dit was het gedreun dat 
we in de verte hadden gehoord. 

Onze aandacht werd getrokken 
door een aantal uitgehakte treden, 
die bijna een mensenlengte van elkaar 
verwijderd lagen. Ze leidden omhoog 
naar het vlakke stuk rots, waar de grot 
begon. Het zou heel wat moeite kos- 
ten om ons langs deze enorme treden 
op te hijsen en na de vele weken van 
lichamelijke uitputting hadden we 
er niet veel lust in, En toch konden 
we niet nalaten een poging te wagen. 
We werden er als het ware naar toe 
gedreven, tegen onze wil. 

Ik zette mijn voet in de gevouwen 
handen van Bud; hij gaf een! duwtje en 
daar ging ik, Bud en Brown volgden. 
Boven me, langs de voorkant van de 
rots, stortte de waterval. zich met 
grote kracht omlaag, een wolk van 
nevel veroorzakend. Het-gelnid: was 
oorverdovend. Het leek wel, alsof "de 
waterval en de rots gewikkeld waren 
in een dodelijke worsteling, die voor 
eeuwig zou doorgaan of zou eindigen, 
wanneer cen van beide was vernietigd. 
Wat ik op dat ogenblik precies voelde, 
kan ik niet meer vertellen. Maar ik 
weet nog wel, dat ik de indruk had te 
zijn gevangen in de greep van machtige 
natuurkrachten, waartegen het hope- 
loos was te vechten. 

Ik werkte me nog een trede omhoog 
en nog cen. Mijn hart sloeg wild, ik 
haalde gejaagd adem. De opening 
van het hol gaapte juist boven mij. 
Bud en de voorman waren allebei op 


de trede onder mij, toen ik mij plot- 
seling in dodelijk gevaar bevond. 

Juist had ik naar boven getast om 
een steunpunt te krijgen voor de 
volgende stap. Mijn handen gleden 
over de stenen. lets — was het een 
voorgevoel van gevaar? — deed me 
plotseling verstijven. Toen zag ik tot 
mijn verbijstering een koperkleurig, 
gekronkeld lichaam, nog geen meter 
van mijn gezicht. Midden m die 
kronkeling stond een spitse kop, met 
ogen die je alleen maar in een nacht- 
merrie ziet, klaar om toe te slaan. 

Een drie meter lange ratelslang 
stond op het punt om aan mijn avon- 
tuur in Mato Grosso een eind te maken. 

Bud, die op de trede onder mij 
stond, was verstijfd van schrik. De 
gejaagde ademhaling van Brown floot 
langs mijn oren. Ik hoopte vurig dat 
geen van beiden zich plotseling zou 
bewegen. Daar lag de dood op mij te 
wachten. Hij staarde mij recht aan 
Het was niet voor het eerst in mijn 
léven, dat ik tegenover een giftig 
reptiel had gestaan, maar nooit te- 
voren was mijn positie zo kwetsbaar 
geweest. Vermoeidheid, koorts, de 
onheilspellende omgeving van het 
ravijn, de donderende waterval, dat 
alles maakte het mij bijna onmogelijk 
mij tegen het monster te verdedigen. 

De tong van het beest bewoog 
zenuwachtig heen en weer. Zou hij op 


Toen zag ik tot mijn verbijstering een koperkleurig, gekvonkeld lichaam. 


het punt staan aan te vallen? Daar 
leg mijn hand op de trede, nog geen 
meter van de dodelijke kaken. Ik 
stond daar maar, stokstijf. Het duurde 
slechts een ogenblik. Toen begon ik- 
mij langzaam, zeer voorzichtig terug 
te trekken. De duivelse ogen volgden 
mij. Ik deed een stap naar beneden, 
het leek wel alsof het een eeuw 
duurde. 

De slang sloeg niet toe. Voorzichtig 
met mijn voet tastend, zakte ilk nog 
een eindje. Toen viel ik als een blok 
op de trede, waar Bud en de voorman 
stonden. Mijn hemd was doordrengd 
met het koude zweet. Een mistbank 
trok voor mijnsogen. Nu ik buiten 
het bereik van het ondier was, voelde 
ik mij zo ziek als een hond. De kop 
van de slang slingerde intussen ruste- 
loos van links naar rechts, Bud greep 
een zware steen en wierp die met 
wilde haat, maar toch zorgvuldig ge- 
richt, naar het geschubde monster. 
Het was een voortreffelijke worp. De 
ruggegraat van het reptiel moet 
direct geknakt zijn geweest. De slang 
kronkelde zich nog omhoog, terwijl de 
staart in het wilde weg rondsloeg. 
Buiten onszelf van opluchting na de 
angst grepen we alle drie brokken 
steen en ontketenden een dodelijk 
spervuur op de slang. Binnen een 
paar minuten was het gebeurd met 
het monster. 


We hadden er nu wel genoeg van. 
Nu het gevaar was geweken, sprongen 
we roekeloos naar beneden en we 
haalden pas weer adem, toen we op de 
begane grond waren gekemen. We 
keken elkaar stil aan, alsof we maar 
niet konden begrijpen, dat we er 
heelhuids waren afgekomen. Bud 
stond met nog iedere vezel van zijn 
lichaam gespannen; Brown keek ver- 
wilderd, de doodsangst straalde nog 
uit zijn ogen 

Het kostte mij moeite mijn stem in 
bedwang te krijgen. „Als ik jou was, 
Brown," bracht ik eruit, „zou ik het 
maar beschouwen als een waar- 
schuwing. Een boos voorteken.” 

„Wat. … wat bedoel je?” stamelde 
de voorman. 

„Die slangen trekken altijd met 
hun tweeën rond. Als je er één ont- 
moet, kun je er zeker van zijn, dat de 
andere niet ver weg is. Heb je me 
niet eens verteld dat je er altijd op 
rekent door een slang aan je eind te 
komen? Is die schat je dat nu heus 
waard?” 

Brown likte langs zijn droge lippen. 

„Het serum tegen slangegif..…” 
bracht hij er hees uit. 

„Dat had je toch niet bij je, van- 
daag? Een andere keer kun je het 
ook best vergete 

De voorman rechtte zijn rug, alsof 
er in zijn binnenste een strijd werd 
gevoerd om zijn 
vrees te overwin- 
nen. Zweet droop 
langs zijn gezicht. 
Hij veegde het weg 
met de rug van zijn 
hand. Toen kwam 
de oude, harde en 
ons zo bekende trek 
langzaam terug op 
zijn gelaat. 

„Ik laat me door 
niks tegenhouden,” 
schreeuwde hij ver- 
beten. „Door niks, 
heb je dat begre- 
pen? Ik neem het 
risico. Ik heb al zo 
lang op mijn kans 
gewacht. Morgenga 
ke terug naar de 
grot, en overmor- 
gen; elke dag, tot- 
dat ik het laatste 
korreltje goud in 
mijn bezit heb!” 

Hij draaide zich 
om en keek om- 
hoog naar de ga- 
pende opening van 
de grot. Daar was 
al zijn hoop op ge- 
vestigd, Daar was 
het doel waarnaar 
hij zijn hele leven 
had gestreefd. Op 
dit ogenblik had hi 
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Toen liep de jongen langeaam op ons toe, zijn stok voor zich uit stekend. 


de angst voor de slang vergeten. Hij 
stond daar als betoverd, starend naar 
de bloedrode mist van de waterval in 
de ondergaande zon. Daar immers lag 
de schat van het zuiverste goud en 
zilver, rijkdommen waarvan zelfs de 
grootste avonturier niet durfde dro- 
men. Hij zuchtte even. 

„Morgen ga ik terug,” beloofde hij, 
„ik ben niet bang.” 

Maar Thomas Brown zou de vol- 
gende dag niet naar de grot terug- 
keren. Luister! 


TIENDE HOOFDSTUK 
Bij de Chavantes 


De volgende ochtend kwam het 
kamp al bij het eerste ochtendgloren 
tot leven. Nauwelijks hadden we echter 
ontbeten of we schrokken allemaal op. 
Een Indiaan, een opgeschoten jongen 
eigenlijk, stond plotseling voor ons. 
Zijn onverhoedse verschijning was 
even verrassend als een donderslag bij 
heldere hemel. 

„Chavante!" Angstig stootten de 
camarada’s dit woord uit, en ook bij 
ons liep even een rilling over de rug. 
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De wilde was ongewapend, maar in 
zijn hand had hij een lange stok van 
hard, rood: hout, fraai gepolijst en 
mooi besneden. Brown sprak hem 
aan in het dialect van de Tupi’s en 
kreeg vlot antwoord op zijn vragen. 
Toen liep de jongen langzaam op ons 
toe, zijn stok voor zich uit stekend. 
Dat gebaar was uiterst belangrijk. 
Als de hoofdman ‚van een stam zijn 
bezoeker zijn „wandelstok” stuurt, 
betekent dit dat hij hem vriendschap- 
pelijk gezind is. In het hout was zijn 
naam gekerfd. Als we de symbolen op 
de rode stok hadden kunnen begrijpen, 
zouden we zeker. hebben kunnen 
lezen, dat de eigenaar een geducht 
legeraanvoerder was, al heel wat 
koppen had gesneld en ook op de 
jacht zijn mannetje wist te staan. 

Het gesprek tussen onze bezoeker 
en de voorman leverde de volgende 
feiten op: de jonge Indiaan behoorde 
inderdaad tot de stam van de Chavan- 
tes. Al enige dagen hadden de Indi- 
amen ons gevolgd, toen wij de rivier 
waren komen opvaren. De hoofdman 
van de stam — het was de vader van 
de jongen — was doodziek. Hun 


medicijnmannen hadden toegegeven, 
dat zij de kwaal niet baas konden 
worden. Een van hen had echter wel- 
eens horen vertellen, dat blanke 
mannen in het bezit waren van krach- 
tige, geheimzinnige geneesmiddelen. 
En daarom vroeg hij nu of er in ons 
gezelschap iemand was, die de dood 
kon afweren en het leven teruggeven 
aan het stervende stamhoofd. 

Nu, dat was niet mis. Toen we 
informeerden naar de aard van de 
ziekte, vernamen wij (in hoofdzaak 
door gebarentaal) dat het hoofd van 
de zieke tot tweemaal de normale 
grootte was opgezwollen, dat zijn 
ogen dicht zaten en dat zijn geldats- 
trekken onherkenbaar waren gewor- 
den, Onmogelijk kon ik op grond 
hiervan bepalen wat er aan de hand 
was. Haastig ging ik in gedachten na, 
wat er allemaal in mijn kistje met 
geneesmiddelen zat. Het enige tover- 
middel, dat mij te binnen schoot, was 
penicilline. 

We moesten er rekening mee hou- 
den, dat het verzoek van de jongeman 
een nauwelijks verholen bevel was. 

„Het kan best zijn, dat we in de 


val lopen," gromde Brown, bedenken- 
de dat zijn jacht naar de schat zeker 
een dag zou moeten worden uit- 
gesteld. „We kunnen echter niet 
anders. A's ze met hun wandelstok 
komen aandragen, is het erg belang- 
rijk.” 


„Als de Chavantes ons wilden 
doden,” merkte ik op, „hadden ze dit 
al dagen geleden kunnen doen uit een 
hinderlaag.” 

„Wat denk je dat er met het stam- 
hoofd aan de hand is?” 

„Ik weet er net zo min iets van als 
jij. We kunnen echter proberen of we 
met penicilline iets bereiken.” 

„En als hij na de behandeling dood- 
gaat?” 

„Laten we hopen, dat dat niet 
gebeurt.” 

Wederom lieten we Domingos achter 
met het bevel over de camarada’s. Op 
mijn voorstel gingen wij ongewapend 
naar het dorp van de Chavantes, Het 
had mij moeite gekost de vóorman 
hiertoe over te halen. 

Terwijl wij onze jonge gids door het 
oerwoud volgden, begon ik mij meer 
en meer onbehaaglijk te voelen. Alles 
zou ik liever hebben gedaan dan mijn 
medische kennis tegenover de tover- 
dokters op het spel te zetten. We 
behoefden er immers echt niet aan 
te twijfelen, dat de Chavantes ons 
allen zouden vermoorden, als de hoofd- 
man onder mijn behandeling zou be- 
zwijken. 

Meer dan een uur strompelden wij 
voort achter onze gids. Toen hoorden 
we honden blaffen. Nieuwsgierigheid 
overwon mijn vrees, Het zou immers 
de eerste keer zijn, dat wij een dorp 
van de gevreesde koppensnellers zou- 
den binnenwandelen. Plotseling zagen 
we voor ons een grote open plek in het 
oerwoud. Alleen enkele grote bomen 
waren blijven staan om schaduw en 
bescherming te geven. In tegenstelling 
tot de zigeunerachtige Kalapala’s wa- 
ren de Chavantes geen nomaden. Zij 
waren echte oerwoudbewoners, die 
leefden in een gebied dat op z’n minst 
honderd jaar geleden door hun voor- 
ouders was uitgekozen. Zij hadden 
stukken van het bos afgebrand en 
bananen en broodwortels in de hete as 
geplant. Zij hadden hun stevige, met 
riet bedekte huizen gebouwd, hun 
tuinen bewerkt en op deze wijze een 
ontoegankelijk land bewoonbaar ge- 
maakt, 

Tegen cen achtergrond van groene 
plantages zag ik de nederzetting, die 
eigenlijk alleen bestond uit twêe reus- 
achtige malocca's, gemeenschappe- 
lijke huizen, vlak bij elkaar. Er was 
ook een huis, waarvan wij veronder- 
stelden, dat het de vrijgezellen ”>t 
onderdak moest dienen. De meeste 
Indiaanse dorpen beroemen zich erop 
zo'n huis voor de jonge, ongetrouwde 
mannen van de stam te bezitten. Hier 


krijgen de jongens en jongemannen 
les in jagen en oorlogvoeren, hier 
worden ook de oude gezangen en dan- 
sen door de ene generatie aan de 
volgende overgegeven. Pas na zijn 
huwelijk wofät voor de jonge Indiaan 
een plaatsje ingeruimd in de gemeen- 
schappelijke woning. 

Toen we de open plaats in het bos 
bereikten, kwamen de honden onmid- 
dellijk op ons af, maar op een teken 
van onze jonge gids blevemzij op een 
afstand. Tien of twaalf Indianen in 
volledige oorlogsuitrusting doken op 
uit de malocca, die het dichtst bij was. 
Zij wisselden enige woorden met onze 
begeleider en bleven ons toen arg- 
wanend aankijken. Zij keken echter 
niet dreigend, althans niet voor het 
ogenblik. Zij waren veeleer gespannen 
en waakzaam. Met één oogopslag zag 
ik dat het een heel ander slag mensen 
was dan de Kalapala’s, die het leven 
gemakkelijk opnamen. Zelfs terwijl 
zij daar onbeweeglijk stonden, zag ik 
hoe energiek, hoe hard die Chavantes 
waren, Hun gezichten waren ruw en 
benig, maar zeker niet dom. Ik kon 
me heel goed voorstellen, dat zij on- 
danks bun slechte reputatie misschien 
wel de adel van het oerwoud vormden. 
Tot dusverre hadden zij alle aan- 
vallen op hun gebied met succes kun- 
nen afweren en dat had van hen een 
trots, onafhankelijk ras gemaakt, dat 
men vergeefs zoekt onder Indianen, 
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Achter een van deze vuren zat met op- 
getrokken knieën, de toverdokler van 
de ‘stam. 


die met de blanken bevriend waren 
geworden. 

Ze brachten ons naar de grootste 
malocca. Het pad erheen was keurig 
aangeveegd. Overal was het verras- 
send netjes en schoon. Buiten de 
woning waren nachthokken gemaakt 
voor de talrijke lievelingsdieren, die 
vrijelijk in het rond liepen. Aapjes 
liepen op ons af, bedelend om een 
lekker hapje. Een volwassen tapir 
liep waardig tussen de bomen, met op 
zijn rug vijf Indianenkindertjes. We 
bogen het hoofd, want de toegeng tot 
de woning was maar laag. Zo kwamen 
we in een groot vertrek. Achter ons 
betrokken onmiddellijk twee Indianen, 
gewapend met strijdknotsen, de wacht. 
Komende uit het felle zonlicht konden. 
we in het schemerdonker even niets 
anders zien dan een aantal vuurtjes 
in lemen schalen op de grond. Achter 
een van deze vuren zat met opge- 
trokken knieën de toverdokter van de 
stam, 

Zijn gezicht was beschilderd met 
rode en zwarte strepen. Alleen aan 
zijn grijze haren en broodmagere 
lichaam konden wij zièn, dat hij erg 
oud was. Hij droeg een doek van 
apebont en om de hals een nauwe 
ketting van krokodilletanden. Een 
tweede halsketting hing tot op zijn 
borst. Ondanks de spanning van het 
ogenblik kon ik niet nalaten er nieuws- 
gierig naar te kijken, want de ketting 
zag er heel anders uit dan het primitie- 
ve handwerk dat ik elders had gezien, 
De keten was gemaakt van doorschij- 
nende hoekige stenen, zij glinsterderi 
ondanks roetslag en vuil, dat erop 
zat. Zij moesten wel erg hard zijn, 
want als zij tegen elkaar sloegen, 
kwam er een metaalachtig geluid 
uit. Plotseling besefte ik wat de 
stenen moesten zijn. Het was een 
keten van diamant! De halsketting 
was een vermogen waard! 

Onze gids en de toverdokter wis- 
selden snel een paar woorden. Toen 
keek de oude Indiaan ons aan met 
ogen, die doordringender waren dan 
ik ooit had gezien. Zij schenen dwars 
door ons heen te gaan, vorsend, onder- 
zoekend, tastend naar elke zwakke 
plek. Wat hij zag moest hem hebben 
gerustgesteld, want hij strekte zijn 
beide armen naar ons uit, eerst met de 
palmen van zijn handen naar beneden 
en toen naar boven. Het eerste gebaar 
betekende dat hij ongewapend was en 
geen kwade bedoelingen had, het 
tweede dat hij bereid was ons in 
vriendschap te ontvangen. Wij boots- 
ten zijn gebaren na. Toen nam’ de 
medicijnman een klein lemen bakje, 
waarin gloeiende kolen lagen. Hij 
gooide er een paar droge stokjes op en 
een vlam sprong omhoog. Dat was het 
begroetingsvuur. Alle geschillen tussen 
ons gingen in vlammen op. 
WORDT VERVOLGD 
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Toen de wind zo 
schroeiend heet van 
ar woei, dat 


madder in grote 


wolken opjoegen… 


DE VISAREND OP REIS 


In maart, toen de zon het zenit 
B weer begon te naderen, werd de vi 
arend in het verre Afrika onrustig. 
Er was nog steeds een overyloed aan 
vette, gemakkelijk te vangen vis in de 
traag stromende, slijkerige rivier; het 
was nog steeds behaaglijk ‘warm, 
rustig en-veilig; maar op zekere dag, 
toen de wind zo schroeiend heet van 
de evenaar woei, dat de olifanten 
verkoeling zochten in het water en 
de bodemmodder in grote wolken op- 
joegen, toen verlangde de visarend 
naar zijn geboorteland. Daar klaterde 
het smeltwater yan de bergen kristal- 
helder over de stenen en daar was 
het goed vissen in de diepe, stille 
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meren, Nog enkele dagen liet de vis- 
erend zich lui koesteren door de- 
tropenzon, totdat het heimwee dat 
steeds sterker werd, zijn gemakzucht 
overwon. 

De slanke vogel cirkelde omhoog. De 
rivier werd kleiner onder hem. Het 
drukke gekakel van de kaketoes en 
het getier van de apen in, het oerwoud 
langs de oevers stierf weg. De arend 
was alleen met de wind, die zijn lange 
wieken bolde, en hem naar het noor- 
den blies, dagen en dagen achtereen. 
Soms daalde de arend in brede spira- 
len ômlaag om zich te voeden met 
een karper uit een poel in Egypte of 
fet een ‘forel uit een bergmeer in 
Italië. Maar hij bleef nooit lang; 
altijd dreef de onrust hem weer voort. 
Op vierduizend meter hoogte trok hij 
over de Alpen, zweefde in één ruk 
over Beieren, en rustte niet voordat 
hij het lage land weer had bereikt. En 
eindelijk, dagen later, want een gure 
noordenwind had hem de lust om 
verder te gaan ontnomen, bereikte hij 
de Oostzee. Hier kwam hij op bekend 
terrein. Daar lagen de eindeloze 
naaldbossen van Zweden, met de tal- 
loze visrijke meren en meertjes. De 
arend zeilde van het ene naar het 
andere, als maar genietend en zich 
sterk en gezond voelend. Soms vloog 
hij over uitgestrekte moerassen, waar 
de armtierige dennen niet dikker 
werden dan een rietstengel in de 
tropen. Maar altijd doken er aan de 
horizon weer beboste heuvels op met 
brede meren aan hun voet. Steden 
zag hij steeds minder, de dorpen wer- 
den kleiner en schaarser. En toen de 
visarend tenslotte de bergen bereikte, 
waar de sneeuw nog verblindend wit 
op de toppen blonk, toen wist hij dat 
de reis ten einde was. Daar lag zijn 
rivier, daar waren zijn bossen en daar 
stonden de hoge dennen waarin hij 
verleden jaar zijn nest gemaakt had. 
Er dreef nog iĳs in zijn vismeren, 
maar dat zou vlug genoeg verdwenen 
zijn. De visarend was weer thuis, 
thuis in de klare lucht van Lapland. 


BRANDWEER IN DE OUDHEID 


Wanneer tegenwoordig brand uit 
breekt, hoort en ziet men binnen 
enkele minuten cen modern uitgc- 
ruste brandweerauto met personcel, 
dat volkomen voor zijn taak berekend 
is. 

De strijd tegen de vernielende wer- 
king van het vuur is al vele eeuwen 
oud. Vermoedelijk waren omstreeks 250 
jaar voor Christus reeds brandblus- 
toestellen bekend, uitgevonden door 
de natuurkundige Atesibus te Alexan- 
drië. Het 1s evenwel niet bekend, in 
hoeverre deze toestellen belangrijke 
diensten hebben bewezen bij blussings- 
werkzaamheden. Ofschoon het niet 
met zekerheid kan worden vastgesteld, 
mag worden aangenomen, dat een 
soort brandweerkorps werd opgericht 
door keizer Augustus te Rome in de 
eerste eeuw na Christus. Vóór die tijd 
as het waken tegen brand opgedra- 
gen aan het zogenaamde „nachtelijk 


De natuur geeft het voorbeeld 
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driemanschap”, maar kei- 
zer Augustus was hiermee 
niet langer tevreden en 
stelde een cohorte, een 
onderafdeling van een 
Romeins legioen, aan. 
Deze speciale cohorte be- 
stond uit duizend man 
en had tot taak een ge- 
deelte van de stad tegen 
brand te beschermen. Het 
was de schrijver Plinius 
de jongere (62-113), die 
de Romeinse keizer Tra- 
janus omstreeks het jaar 
110 voorstelde een brand 
weerkorps op te richten, 
bestaande uit honderd- 
vijftig uitgezochte en ge 
oefende manschappen. Voor zover kan 
worden nagegaan was dit het eerste 
beroepsbrandweerkorps. 

In onze streken was vroeger iedere 
burger verplicht bij ontdekken van 
brand luidkeels „brand” te roepen en 
zich zo snel mogelijk met de „wapens”, 
bestaande uit emmers, haken, ladders 
en bijlen, naar de plaats te begeven, 
waar het vuur woedde. Met dit 
materiaal moesten dan de branden 
bestreden worden. Elke burger had de 
verplichting de blusmiddelen te ver- 
zorgen en voor direct gebruik gereed 
te houden. De brandmeester, bij wie 
de leiding berustte, bepaalde van 
welke kant het vuur het best kon 
worden aangepakt. Ook moest hij de 
„waterwinplaats” aanwijzen, bijvoor- 
beeld een gracht, waterput of sloot. 
Tot aan het brandende perceel stelden 
de blusmannen zich dan in een dubbele 
rij op, met de gezichten naar elkander 
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toegekeerd. De ene rij mannen moest 
de met water gevulde lederen emmets 
vlug van hand tot hand doorgeven, 
de ‘andere rij moest de geledigde 
emmers doorgeven tot aan de „water- 
scheppers.” Inmiddels waren dan 
andere mannen bezig om de aangren- 
zende percelen met brandzeilen te 
bedekken om’ op deze primitieve 
manier overslaan van het vuur te 
voorkomen. Uit de geschiedenis zijn 
tal van voorbeelden bekend, waaruit 


blijkt, dat met dergelijke gebrek- 
kige middelen de strijd tegen het 
vuur vergeefs was, vooral omdat 


de huizen toen nagenoeg van hout 
waren. Een brand in stad of dorp 
had dan ook doorgaans rampzalige 
gevolgen … 

Ook in andere landen ontbrak nog 
zeer veel aan de. organisatie van de 
brandweer, Een oud boekwerk ver- 
meldt daaromtrent het volgende: 

„Te Konstantinopel kwijten de 
waterdragers, die belast zijn tegen 
brand te waken en hulp aan te brengen, 
zich goed van hun plicht. Zij begeven 
zich spoedig naar de plaatsen, waar 
de brand zich vertoond heeft, doch zij 
mogen mets verrichten, behalve ín 
tegenwoordigheid van de sultàù en 
van cen pasja, die zich dikwijls met 
staatszaken onledig houden en op 
zich laten wachten.” 5 

Belangrijke verbeteringen bracht de 
slangbrandspurt, cen in 1673 door 
Jan van der Heyden uitgevonden 
verplaatsbaar blusapparaat, bestaande 
uit een zuigperspomp, die water pomp- 
te in een windketel, vanwaar het onder 
gelijkmatige druk in een lederen 


brandslang werd gedreven. 
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DICK TUIMELDE OP DE VOCHTIGE, KILLE VLOER 
EN SLOEG ALS EEN BLOK VOOROVER, 

SLIMME JIM SCHOPTE EENS TEGEN HEM AAN. 
DICK BLEEF BEWEGINGLOOS LIGGEN. 


DIE IS ER GEWEEST 
EINDELIJK. 
GELUKKIG! 


MAAR TURPIN LEEFDE NOGI OP EEN ELLEBOOG STEUNEND RICHTTE 
HIJ ZICH OP; HIJ KEEK NAAR DE DONKERE FIGUUR 
EN ZAG ZIJN KANS SCHOON. 


ONBEGRIJPELIJK 
HIJ SCHOOT VAN VLAKBIJ, 
DE KOGEL HEEFT ALLEEN MIJN HAREN 
GESCHROEID EN IK BEN EVEN, 
FLAUW GEVALLEN. 


OP DAT OGENBLIK GING DE DEUR OPEN; MOLLIE MAAN EN EEN TROEP MATROZEN STORMDEN 


GEJAAGD EN HIJGEND BINNEN. 


DAAR ZIJN ZE. TURPIN HEEFT & GOED ZO, DICK, 
HEM TE PAKKEN! WE KOMEN! 


GRINNEKEND LIEP SLIMME JIM NAAR EEN HOEK VAN DE RUIMTE, 
WAAR EEN IJZEREN VALLUIK IN DE VLOER GEMETSELD ZAT. 
BOVEN DE WENTELTRAP DIE NAAR DE DIEPTE LEIDE, 

STOND IN DE STENEN GEBEITELD… 


EEN GOED PLAATSJE VOOR DIE 
TURPIN, EEN HOL DAT MISSCHIEN. 
DWARS DOOR DE AARDE GAAT. 
KOMT IE ER AAN 

DE ANDERE KANT 

WEER UIT} 


SCHAMPER LACHTE DE GEVREESDE MISDADIGER; 
ZIJN LACH WEERKAATSTE HOL TERUG IN DE DREIGENDE DIEPTE 


LEVEND EN WEL! EN KLAAR 
QM MET JOU AF TE 
REKENEN! 


DICK TURPIN GREEP ZIJN TEGENSTANDER BEET. 
MET AL ZIJN KRACHT WIERP HIJ ZICH OP HEM,” 


DICK TURPIN KEEK VERBAASD OP BĲ HET HOREN 
VAN DE STEM VAN MOLLIE MAAN. 

VAN DAT ÉNE MOMENT MAAKTE SLIMME JIM GEBRUIK 
OM ZICH LOS TE RUKKEN EN TE ONTSNAPPEN. 


TOEN KLONK EEN ANGSTIGE GIL. 
SLIMME JIM KEEK NIET UIT EN STRUIKELDE OVER HET OPEN LUIK. 
DE ANDEREN KEKEN ONTZET TOE, 


EN SPARTELEND EN SCHREEUWEND VIEL SLIMME JIM, DE GEVAARLIJKSTE MISDADIGER 
VAN ENGELAND, IN DE BODEMLOZE PUT 
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DICK LIEP TERUG NAAR DE PLEK WAAR DE SCHATTEN OPGESLAGEN LAGEN. GEKLEED IN HUN MOOISTE JASSEN EN MET GLIMMEND 
TOEN ZAG HIJ EEN SCHROEIPLEK IN ZIJN JAS, WAAR DE KOGEL VAN SLIMME | DAT was HET EINDE GEPOETSTE LAKLAARZEN HAAKTEN ZE HUN OPWACHTING. 


EVEN WAS HET STIL, DE MENSEN RONDOM DE PUT KEKEN OMLAAG 
HUIVEREND VROEGEN ZIJ ZICH AF, OF DE MISDADIGER 
OP DEZE VRESELIJKE MANIER AAN ZIJN EINDE GEKOMEN WAS... 
TOEN ZEIDEN DICKS KAMERADEN. 


EINDELIJK ONS DOEL 
BEREIKT, DICK. 


VAN HEM ZULLE 


JIM DOORGEGAAN WAS. UIT ZIJN BINNENZAK HAALDE HIJ EEN VUURDOOS VAN SLIMME Ji, BIJ KONING GEORGE, DIE PERSOONLIJK HUN 
MET EEN GROOT GAT IN HET ZILVEREN DEKSEL ZIJN GESTOLEN EEN MEDEDELING WILDE DOEN. 


SCHATTEN WERDEN 
HOE EEN KOGEL AAN DE EIGENAARS 
KOMT DAT, VAN SLIMME JIM. TERUGGEGEVEN, 
DIE VUURDOOS GEHEEL ENGELAND 
HEEFT ME HET KON WEER-GERUST 
LEVEN GERED. ADEMHALEN. 
DICK EN MOLLIE MAAN. 
WAREN DE HELDEN 
VAN DE DAG 
EN WERDEN 
NA EEN PAAR DAGEN 
UITGEKODIGD. 
OM AAN HET HOF 
TE VERSCHIJNEN. 


DE KONING SPELDE EIGENHANDIG DE MEDAILLES OP HUN JASSEN 
EN GAF HUN EEN STEVIGE HANDDRUK. 
OPEENS LACHTE HIJ VROLIJK, HIJ STOND VAN ZIJN ZETEL OP 


U MOET MAAR NIET OVERAL ROND- NATUURLIJK, HET GA JE GOED! IK WENS 
VERTELLEN DAT IK TWEE DIEVEN- MAJESTEIT 6 JULLIE VEEL GELUK IN JE LEVEN 
JAGERS GERIDDERD HEB, ANDERS WIJ ZULLEN EN HOOP DAT JULLIE 

KRIJG IK IN HET PARLEMENT DEZE HOGE EER JE ONDERSCHEIDING 

MORGEN TE HOREN, STRIKT WAARDIG 

DAT ER NOG VEEL GEHEIMHOUDEN, ZULT ZIJN. 

MEER MENSEN 

EEN LINTJE 

MOETEN HEBBEN 


ERNAAR KEKEN ZIJ OM NAAR DE HUIZENZEE VAN DE GROTE STAD, 
UIT DE STAD DIE MISTIG EN ROKERIG ONDER DE GRIJZE WOLKEN VAN DE WINTER LAG. 
TE KOMEN. 


IK VERLANG EEN UUR LATER REDEN ZE DE STAD UIT. BUITEN, OP EEN HEUVELTOP GEKOMEN, 


EÉN STAD IS NIETS VOOR ONS, 
OLIE GEEF MIJ DE FRISSE WIND, 
DE REGEN EN DE ZON MAAR 


KAPITEIN TURPIN EN MEJUFFROUW 
MAAN VOOR UW TROUW 
EN DAPPERHEID HEB IK 
BESLOTEN U 
EEN ONDER- 
SCHEIDING 
TOE TE 
KENNEN. 


WIJ ZULLEN 
ALLES DOEN 
WAT IN ONS 

VERMOGEN LIGT, 

MAJESTEIT. DAT 

BELOVEN 


LANG LEVEN 
DE KOMENDE 
AVONTUREN. 


Oorlog tegen de mieren 


Is ze niet van koers veranderen — 
en cr is geen reden waarom ze 
dat wél zoudên doen — kunnen 

zein twee dagen je plantage bereiken 
en je hele nederzetting verwoes 
tent.” 

Brown, de eigenaar en beheerder 
van het landerijen- en gebouwen- 
complex, deed rustig een trekje aan 
zijn sigaar van ongewone lengte en 
staarde secondenlang naar de zeer 
opgewonden Braziliaanse _district- 
commissaris zonder hem antwoord te 


geven. Toen nam hij de sigaar uit 
zijn mond en leunde iets voor- 
over. 


Met zijn borstelige grijze haren, zijn 
omvangrijke neus en heldere ogen 
had hij veel weg van een wat haveloze 
oude arend. + 

„Aardig van je,” mompelde hij, 
„om hierheen te komen en me te waar- 
schuwen. Maar je bent aan het ver- 
keerde adres als je zegt, dat ik de 
benen moet nemen. Zelfs geen kudde 
voorhistorische _monsterdieren zou 
me van m’n nederzetting weg kunnen 
jagen!” 

De Braziliaan stak de armen in de 
hoogte en wild ge- 
barend schreeuwde 
hij: 

„Maar, meneer 
Brown, u lijkt wel 
krankzinnig! Het 
zijn geen wezens 
waar je tegen vech- 
ten kunt! Over een 
lengte van tien kilo- 
meter en cen breed- 
te van twee kilo- 
meter niks anders 
dan mieren, enkel 
mieren en nog eens 
mieren, Ze verslin- 
den alles wat ze op 
hun weg tegen- 
komen, alles! Geen 
boom blijft onge- 
schonden, _ geen 
grasje schiet er 
over! Om nog maar 


„Maar, mencer 
Brown, 1 lijkt 
wel krankzinnig 1” 


45 1 


te zwijgen van dieren en mensen die 
voor hun vraatzuchtige kaken komen, 
Je zult het zien, je hele nederzetting 
gaat eraan! . 

Brown grinnikte, 

„Non ja, je denkt toch met dat ik 
cen oud heertje ben, dat voor zo iets op 
de loop gaat? Ik zal ook heus met zo 
suf zijn om ze met m’n vuisten te lijf 
te gaan. Met een goed stel hersens is 
méér te bereiken, ouwe vriend! Toen 
ik drie jaar geleden de nederzetting 
begon, heb ik rekening gehouden met 
alles wat maar mogelijkerwijs ge- 
beuren kon. En nu ben ik ook voor- 
bereid op alles en nog wat, jouw 
reuzenmieren mbegrepen |“ 

De commissaris stond op, 

„Ik heb m'n best gedaan!” hijgde 
hij. „En denk erom, je koppigheid 
brengt niet alleen jezelf in gevaar, 
maar ook de levens van al je vier- 
honderd medewerkers! Je kent die 
monstermieren nog nict, man!” 


Samen liepen ze naar de lager 
gelegen rivierkant, waar de gouverne- 
mentsboot gemeerd lag. Het vaartuig 
vertrok en nog lung nadat het door 


een bocht in de rivier aan het oog was 
onttrokken, dacht Brown de wan- 
hopige uitroep te horen: „Je kent 
ze nog niet, die monsters, dat zeg 
ik jel Je hebt er geen flauw idee 
vant, …„”* 

De planter kende de gerapporteerde 
vijand echter maar al te goed. Voor hij 
op zijn nederzetting aan het werk 
ging, had hij al lang genoeg in de 
wildernis gewoond om meermalen 
getuige te zijn van de schrikwekkende 
verwoestingen, welke door de vraat- 
zuchtige insckten werden aangericht. 
Maar sindsdien had hij een veel 
omvattend verdedigingsplan uitge 
dacht, dat — hij was er zeker van — 
goed zou zijn om iedere vijandelijke 
aanval af te weren. 

Och ja, Brown had altijd wel 
geweten wat hem m tijden van nood, 
en lang daarvóór, te doen stond. Ook 
hier, in de Braziliaanse wildernis, 
had zijn vernuft gezegevierd over alle 
moeilijkheden en gevaren, die hem 
tot dusver hadden bedreigd en om- 
tingd. 

De eerste moeilijkheden bij de 
opbouw en organisatie van de neder- 
zetting bad hij met kracht en list 
weten te overwinnen, hij had zich de 
moderne wetenschap betreffende be- 
drijfsvoering, instandhouding en uit- 
breiding van een plantage in de 


wildernis eigen gemaakt. En nu was 
hij er zeker van te kunnen bewijzen, 
dat hij ook voor de ,„onweerstaanbare” 
monstermieren niet op de loop be- 
‘hoefde te gaan, 

Nog dezelfde avond. verzamelde hij 
zijn medewerkers om zich heen. Hij 
voelde er niets voor daarmee te 
wachten. tot het nieuws hen van 
andere zijde zou bereiken. De meesten 
van hen waren in het district geboren 
en de kreet: „De mieren zijn in 
aantocht!" was voor hen een ge- 
biedend signaal er hals-over-kop en in 
paniek vandoor te gaan. 

Maar zo stevig was het vertrouwen 
der Indianen in hun Grote Baas, in 
zijn woord en kennis van zaken, dat ze 
zijn kort en bondig geuite mededeling 
over de komst van de mieren en zijn 
orders voor de ophanden zijnde 
worsteling tegen het gespuis even 
kalm opnamen als ze gegeven werden. 

Zij wachtten onbevreesd doch waal 
zaam gelijk bij het begin van een 
nieuwe jachtpartij, welke Baas Brown 
hun nauwkeurig had beschreven. De 
mieren waren inderdaad machtig; 
dat wisten ze. Maar niet zo machtig 
als de Baas. Laat ze maar eens op- 
komen! 


Ze kwamen in de middag, twee 
dagen later, Hun nadering was merk- 


baar geworden aan de wilde onrust 
van de paarden, die nauwelijks in 
bedwang waren te houden. De fijn- 
gevoelige dieren roken als bet ware de 
afschuwelijke vijand al van verre. 

Het gevaar was ook te merken aan 
de. massale vlucht van alle mogelijke 
dieren: jaguars en poema’s tussen en 
bij de watervlugge herten uit de 
pampa’s, reusachtige tapirs, niet lan- 
ger jagend doch opgejaagd; in blinde 
angst voortrennende kudden paarden 
en koeien, de koppen met snuivende 
neusgaten naar beneden, dwars door 
en over de in paniek voorthollende 
apenfamilies, die van schrik tot 
waanzin leken te zijn vervallen. 

Dan volgden nog de kruipende en 
springende bewoners van struikgewas 
en steppe, grote en kleine knaag- 
dieren, slangen en hagedissen. 

Op en over elkaar kwam de dieren 
horde de heuvelhelling af in de 
richting van de plantage, zwenkte dan 
bij de daar als een barrière liggende, 
met water gevulde ringgracht af naar 
links en rechts en vluchtte al loeiend, 
brullend en snaterend verder langs de 
rivieroever. 

Deze ringgracht was een van' de 
verdedigingswerken, welke Brown met 
het oog op een ‚mogelijke mieren- 
invasie al lang van tevoren in gereed- 
heid had laten brengen. Het graafwerk 


omringde de plantage in de vorm van 
een reusachtig hoefijzer, waarvan de 
uiteinden aansloten op de rivier, welke 
het noordelijke gedeelte van het aldus 
gevormde eiland begrensde. Er was 
een stuwdam in met keersluis, waar- 
door het mogelijk was het water in de 
gracht tot elke gewenste hoogte op te 
voeren en, zo nodig, met kracht te 
laten doorstromen. 

Zo werden dan nu, op last van de 
Baas, de bruggen weggehaald en het 
water op peil gebracht. Alleen als 
de mieren käns zagen vlotten te bou- 
wen, zouden ze met geringe kans op 
succes aan de overtocht kunnen be- 
ginnen. En mieren bouwden geen vlot- 
ted 

Dat met die gracht was dus wel-in 
orde. Maar de Baas nam nog andere 
maatregelen. 

De westelijke arm van de ringgracht 
liep langs een bos van flink ont- 
wikkelde tamarinden. Hier dreigde 
het gevaar, dat de mieren van de 
takken binnen de verdedigingslinie 
zouden geraken. Dus liet Brown de 
takken weghakken en leek ook deze 
dreiging afdoende bezworen. 

Rekening houdende met álle mo- 
gelijkheden, liet hij vervolgens de 
vele vrouwen en kinderen alsmede de 
dieren van .de farm met vlotten naar 
de overzijde van de rivier in veiligheid 
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brengen. Als eenmaal het gevaar 
geweken zou zijn, mochten ze terug- 
komen, eerder niet. 

Dit had het grote voordeel, dat de 
verdedigers niet door losgebroken vee 
of door in verwarring geraakte mede- 
bewoners in hun zware taak gehinderd 
zouden worden. 

Vervolgens ging Brown op inspectie 
langs de tweede verdedigingslinie, 
bestaande uit cen brede betonnen 
greppel; die op korte afstand van het 
gebouwencomplex was aangelegd en 
dit geheel aan vier zijden afsloot. 

In deze goot lagen de uitmondingen 
van enkele pijpleidingen, waardoor het 
mogelijk was de inhoud van drie 
enorme benzinetanks te laten stromen. 
Mochten de mieren het schier onmo- 
gelijke presteren en erin slagen de 
buitenste, met water gevulde sloot 
over te steken, bij de benzinegreppel 
leek dit absoluut uitgesloten. Althans 
volgens de mening van Brown. 

Na zijn manschappen met onder- 
linge tussenruimten langs de wate 
linie geposteerd te hebben, kroop h 
in z'n hangmat en rookte dromerig 
zijn pijp. … 

Totdat een Indiaan kwam binnen- 
stormen met de boodschap, dat de 
mieren op nog tamelijk verre afstand 
in het zuiden in opmars waren. … 

Brown besteeg zijn paard, dat 
hierdoor ook al iets van zijn instinc- 
tieve angst scheen kwijt te raken, en 
reed op zijn gemak in de richting 
waar de dreigende aanval verwacht 
mocht worden. 

De zuidelijke sector van de water- 
linie was ongeveer drie kilometer 
breed, In het middengedeelte was de 
vlakte daarvóór in ruime mate te 
overzien; dit was ook het punt waar 
de eerste slag geleverd zou worden 
tussen Browns vernuit enerzijds en 
een leger van allesverslindende mon- 
stermieren ander 


Het werd een aanblik om nooit te 
vergeten. Over de heuvelreeks zover 
het oog kon zien kroop een donkere 
schaduw, allengs langer en breder 
zich uitspreidend over de hellingen, 
totdat hij deze geheel bedekte van ver 
in het oosten tot ver in het westen en 
griezelig snel uitstroomde naar de 
vlakte, waar de bedreigde nederzetting 
te wachten la; 

Al het groen van bomen en struiken 
op de hellingen was onophoudelijk in 
beweging, alsof het door cen enorme 
sikkel werd weggemaaid, en verdween 
in de angstwekkende schaduw, die 
steeds groter, dieper en breder kwam 
aanschuiven. 

Nu ook de medewerkers van Brown 
achter hun waterbarrière, de vreselijke 
opmars van de langverwachte vijand 
in het oog kregen, wisten ze niet 
beter te doen dan hun verbijstering te 
uiten in hevig gekrijs en ‘nog heftiger 
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De gevolgde methode met aardhluiten en benzine blech op 
geen stukken na meer toereikend. 


verwensingen. Maar bij het kleiner 
worden van de afstand tussen de 
gracht en het opdringende mieren- 
leger vervielen’ ze in cen angstig 
stilzwijgen. Nog voordat de eigenlijke 
aanval begon, waren ze al niet meer 
zo zeker dat de Baas het met zijn 
vernuftige maatregelen wel zou klaren. 
Ze werden bang. … 

Ook Brown zelf, die net op tijd 
kwam aanrijden om door vertoon vàn 
volmaakte kalmte en zelfverzekerd- 
heid het geschokte vertrouwen, te 
herstellen; ook hij kon zich niet 
onttrekken aan een weemakend ge- 
voel van onbehagen. 

Ginds naderden miljoenen vraat- 
zuchtige mieren, gereed om als een 
lawine uit te rollen over hem en zijn 
plotseling zo wanhopig zwakschijnende 
verdedigingswerken. Slechts een met 
water gevulde gracht tussen zijn dun 
bevolkt stukje grond en de onweer- 
staanbaar aanschuivende _vernie- 
tiging. . 

Had zijn verstand hem ditmaal 
parten gespeeld? Iad hij meer aan- 
gedurfd dan hij totstand kon brengen ? 
de aanvallers zouden besluiten de 
gracht te bestormen en deze tot de 
randen op te vullen met hun eigen 
lichamen, dan schoten er nog meer 
dan genoeg over om de hele neder 
zetting tot stof te laten vergaan. 

Weer stak de Baas zijn kin vooruit 
De ' moordzuchtige duivels hadden 
hem nog niet en ze zouden hem niet 
krijgen ook. Basta! 

De vijandelijke lege 
perfecte formaties 


haar kwam in 
aanmarcheren. 


Geen enkel uitmen- 
sen samengesteld 
bataljon, hoe keu- 
rig ook afgericht, 
zou ooit kans zien 
een zo hoge graad 
van regelmaat in 
de opmars te be- 
reiken als dit ont- 
zagwekkende leger. 


Hun front, dat 
voortschoof als een 
strak _ gespannen 


lijn, drong dichter 
en dichter op naar 
de waterlinie, Toen 
veranderde hun 
tactiek en voerden 
de uiterste vleugels 
van het leger in 
hoog tempo naar 
links en rechts een 
omtrekkende _be- 
weging uit, terwijl 
de middenmoot ter 
plaatse bleef. 

Deze flankbewe- 
ging duurde meer 
dan een uur; nie- 
mand behoefde te 
betwijfelen dat de 

mieren overtuigd 
waren hier en daar een plek te zullen 
vinden waar ze konden oversteken, 

Zoals gezegd, bleef tijdens de om- 
trelekende beweging van de vleugels de 
hoofdmacht op dezelfde plaats. Daar- 
door waren de verdedigers in de 
gelegenheid de toestand te overdenken 
en de grote monsterinsekten van 
dichtbij waar te nemen. 

Het is niet gemakkelijk zich voor te 
stellen dat een dier van lager orde, 
laat staan een insekt, in staat is te 
denken. Maar nu begon zowel in het 
brein van de Baas als in de hersenen 
der Indianen de onprettig aandoende 
zekerheid post te vatten, dat in elk 
mierehoofd een vast plan huisde. En 
dit plan was: Gracht of geen gracht, 
we krijgen jullie wel te pakken. 


Te vier uur in de middag bereikten 
de steeds verder voorttrekkende vleu- 
gels van het mierenleger de einden 
van de barrière en kwamen daar tot 
de ontdekking, dat aan deze zijde de 
vesting door een flink stromende ri- 
vier was afgesloten. 

Iet leek wel alsof een geheim- 
zinnige telegrafische verbinding het 
bericht in korte tijd had doorgegeven, 
want toen Brown ongeveer terzelfder 
tijd het middenfrout inspecteerde, 
bemerkte hij cen krachtige, wijd- 
verspreide troepenverplaatsing. 

Waarschijnlijk waren de mieren, nu 
ze geen geschikte oversteekplaats had- 
den gevonden, maar besloten er niet 
langer omheen te draaien en rechttoe, 
rechtaan door de gracht te marcheren. 
Opgeven deden ze het in geen geval. 


Een compacte, bijna honderd meter 
brede stroom mieren golfde naar 
de schuin aflopende kant en begon 
er af te dalen, Ontelbare duizenden 
verdwenen in het traag stromende 
water, doch werden onverstoorbaar 
gevolgd door nieuwe troepen en nog 
eens nieuwe massa's, die klauterend 
over hun zinkende soortgenoten zich- 
zelf weer offerden om als brug te 
dienen voor hoofdmacht en achter- 
hoede. 

Hele legioenen waren reeds door de 
stroom naar het micltden van de brede 
sloot getrokken en uitgeput onder 
het wateroppervlak verdwenen. De 
rest ging door. De aanvoer stagneerde 
geen moment en langzaam, doch 
meedogenloos naderde de massa de 
tegenoverliggende oever. 

Mister Brown had zich vergist, toen 
hij dacht dat de mieren eerst de gracht 
met verdronken soortgenoten moesten 
dempen, aleer de eigenlijke overtocht 
kon beginnen. Maar de beesten namen 
met minder genoegen. 

Zodra ergens een dammetje van 
verdronken collega’s boven de water- 
spiegel reikte, werd dit als steunpunt 
benut om in hink-stap-sprong de over- 
kant te bereiken. 

Enkele te paard zittende cowboys 
waren getuigen van het tafereel; een 
van hen kreeg de opdracht naar het 
stuwsluisje te galopperen en het 
water in de gracht tot groter hoogte 
op te voeren. Een andere werd 
naar de buitenschuur gezonden om 
spaden en _benzinesprenkelaars te 
halen, Een derde reed weg met de 
order alle mannen, met uitzonde- 
ring van de onmisbare wachtposten, 


MISLUKTE TOVENARIJ 


De tovenaar ging te vlug te werk, toen hij de sneeuw in 
het bergland in zwart wilde veranderen en alle ge- 
bouwen, bomen, wolken, stenen enzovoort wit wilde 


naar het meest bedreigde punt te 
sturen. 

De mieren waren veel vlugger aan 
het oversteken toe dan Brown ooit 
voor mogelijk had gehouden. Voort- 
gedrongen door een’ vlocd van na- 
komers, worstelden ze al dichter en 
dichter naar de binnenste waterkant. 
En de voortstuwing in de aanval was 
zo groot, dat de trage doorstroming 
van het water niet afdoende bleck. 
Bovendien, voor elke verdronken 
mier kwamen dozijnen andere, 

Toen de tot versterking opgeroepen 
manschappen zich bij de Baas kwamen 
melden, waren de aanvallers er zo 
goed als in geslaagd een cerste over- 
tocht te forceren. Brown dacht nog 
van geluk te mogen spreken, dat de 
stormloop op een betrekkelijk smal 
front tot ontwikkeling was gekomen. 
Waren ze tegelijk over de gehele 
lengte van de gracht begonnen, dan 
had het er voor de ingesloten ver- 
dedigers wel heel donkersuit gezien. 

Maar ook zoals het nu was, kon 
de toestand bezwaarlijk als roos- 
kleurig beschreven worden, want 
steeds dichter sloot de gruwzame 
ring zich rondom de belegerde 
veste, 

Dit alleen was reeds voldoende 
voor de Indianen om zich vol afschuw 
enkele meters van de waterkant terug 
te trekken. Maar weldra begonnen ze, 
onder het alziend oog van de Baas, 
koortsachtig met hun spaden gras- 
zoden los te steken en met aardkluiten 
en los zand de vijandelijke landings- 
divisies te bestoken. 

De benzinesprenkelaars, tot dusver 
gebruikt voor het vernietigen van 


insekten in de aanplanting, werden 
nu voor een nog beter doel in wer- 
king gesteld. Stromen van kwalij 
riekende olieprodukten brachten de 
opdringende massa in nog groter ver- 
warring dan die, welke reeds door 
het kluitenbombardement was ont- 
staan. 

De mieren reageerden op deze 
krachtige en succesvolle afweer met 
het stopzetten van de aanvoer, alsof 
ze de verdere loop der dingen even 
wilden afwachten. 

Hele klompen _saamgeklonterde 
voortrekkers rolden van de belaagde 
binnenrand terug in het water. 

Het leek een groot succes, doch op 
hetzelfde moment moest Brown de 
jobstijding vernemen dat de bende 
over een veel breder front bezig was de 
bestorming te hervatten. Daar zowel 
de benzinespuiten als de mannen elk 
afzonderlijk weinig te betekenen had- 
den, werd de snelle uitbreiding van 
het strijdtoneel tot een ware ver- 
schrikking. 

De gevolgde methode met aard- 
kluiten en benzine bleek op geen 
stukken na meer toereikend en hier 
en daar waren reeds hele slierten 
mieren bezig langs de kant om- 
hoog te klimmen. Weliswaar konden 
ze nog op de gebruikelijke manier 
worden teruggedreven, maar het aan- 
tal verdedigers was te gering om alle 
landingspogingen gelijktijdig de kop 
in te drukken. En al zwoegden de 
plantagewerkers als dollemannen, hun 
reeds zo benarde toestand werd met de 
minuut slechter. 


WORDT VERVOLGD 


maken. Hij ging zo vlug te werk, dat hij zich in vijf dingen 
vergiste. De oplossing sfaat op bladzijde 26. 
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IK HEB BERICHT 
ONTVANGEN, 
DAT WE HOUT 

MOGEN KAPPEN 

IN HET BOS. 


WERKEN MET EEN 
TREKZAAG IS ZEER 
GOED VOOR 

ÌÀ DIKKE JONGENS 
ZOALS JIJ, 

BILLIE. 


HEB JIJ WEER WAT TE 
MOPPEREN, BILLIE? KUN JE 
VOOR EEN KEER NIET WAT 
VROLIJKER KIJKEN? 


GAIN DE RIJ STAAN 
BĲ DE ANDEREN. 
IK ZAL HET 
GEREEDSCHAP 
VERDELEN. 


en 
EEN 
[MOOIE UIT- 
VINDING! 


ma 


ZOEK MAAR 


JE KRACHTEN. 


EEN BOOM UIT EN TOON 


NATUURLIJK 
NIET, BILLIE 


TREK DAN. LUI. - IK BEDOEL - 
BENT U HET BEU. 
MENEER? 


NEE. IK BEDOEL: IK BEN JOU BEU. 
HIER, NEEM DE BIL EN MAAK 


GEEN ONGELUKKEN. 
Dl 
î 
en 
A r 


GOED ZO. JAN, 

HEB JIJ AL EEN FLINKE BOOM 
OMGEHAKT > 
EV mer 


IK HEB EEN 
VEEL BETER 


WIJ, WIJ? 
DACHT; JE DAT 
IK MEEHIELD? 


N 


„ PE AANIER WAAROP JIJ CR OP 
[7 LOSHAKT MAAKT ME RAZEND, + 
BILLIE. GA JAN MAAR 

HELPEN ZAGEN! 


Wa 


HIER IS 
DE EERSTE, 
BILLIE 


IK GA DADELIJK 

NAAR DE WATERKANT MENEER KWEL 

OM DAAR DE STAMMEN VOND ME NOGAL 
OP TE VANGEN. PIENTER, 


EEN UITSTEKEND 
IDEE. 

EN DAT NOG 

WEL VAN JOU, 


pe BUITENLCHT TAMCTEERT 
End voerde 
RNIER LATE HIJ ME WEL 


AFZAKKEN. BLIJKBAAR 
ZOUDEN wij P 

DAT OOK 

NIET DOEN? 


HAKKEN! IK MOET WARM 
WORDEN, EN VOOR JOU 
Is HET OK GOED! 


Foer ik van sou 
DAN ALTIJD 
NARIGHEID 

ONDERVINDEN 
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1. Het is lekker warm in Speelgoedland van 

daag en Tommie heeft zin in een dutje. 

„Heerlijk is het zo” zucht hij tevreden. Maar 

als hij zijn ogen wil sluiten, komt Pogo 

er aan. „Een brief van Maiesteit;” zegt 
Pogo gewichtig. … 


3. Want Jingo de clown staat boven op de 
trap ramen te zemen en stoot de emmer water 
am. Juist komt Dollie aangelopen. „Ik wist 
niet dat het regende,” zegt ze. „Het regent 
oòk niet” zegt Tommie. „Jingo heeft me nat 


6. Maar het meel begint in Tommies neus te 

kriebelen. „Hatsjie, Hatsjiel” proest hij. Het 

duurt nog even voordat hij kan zien wat er 

gebeurd is. „Ik wist niet, dat het sneeuwde,” 

hinnikt Batly. „Het sneeuwt niel’ zegt 
Tommie, „Het is meel” 
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2. „Kom ogenblikkelijk. De koning,” 
Tommie, nadat hij de gewichtige 
gemaak! heeft. „Jammer,” zucht hij. 
weg.” Hij gaat vlug op pad. Maar terwijl hij 
een hoek omslaat — PLONS, krijgt hij een 
emmer water over zich heen. 


4. „Het spijt me heel erg,” zegt Jingo. 

meer aan te doen,” antwoordt Tommie. ‚„Ik 

zal nu nat en wel noor de koning moeten, Er 

is geen lijd om me eerst te verkleden.” Tommie 

loopt gauw verder en kamt even later voorbij 
een meelhandel. 


5. De knecht van de molenaar sjouwt met 
zware zakken meel. Precies als Tommie voorbij 
komt — PLOF, daar valt een zak meel om, 
over Tommie heen. „Helpl” roept hij. „Wat 
een mist opeens. stomverbaasd dat hij 
plotseling niets meer zien kon. 


7. Wat zal de koning wel zeggen als hij me 

zo ziell denkt Tommie. Verlegen komt hij 

bij de koning in de Koninklijke Speeltuin. 

„Dog, Tommie,” 

komt bedeesd naderbij. „Het spijt me.” wil 
bij beginnen vit te leggen, 


zegt de koning. Tommie 


B. „Wat spijt je?” vraagt de koning. „Ik 

vind het verstandig dat je je vuile uniform 

hebt aangetrokken. Je moet met me in het 

zand spelen” „Vuiler dan nu kan ik niet 

meer worden,” lacht Tommie, terwijl hij helpt 
een zandkasteel te beuwen, 


SCHATTEN ONDER EN 
BOVEN DE GROND 


Dure steentjes 


aarom zijn edelstenen zo duur 

en kostbaar? Omdat ze zo 

zeldzaam zijn. Edelstenen mun- 
ten uit ook door schoonheid van 
schittering en kleur, ofschoon er ook 
kleurloze edelstenen zijn; ze zijn soms 
prachtig doorzichtig, ze zijn zeer hard, 
maar hun, beste eigenschap is toch 
eigenlijk, dat ze zo zeldzaam zijn. 
Hoe zeldzamer, hoe kostbaarder en 
duurder. Dat zal altijd zo blijven, 
zolang de mensen meer waarde hech- 
ten aan artikelen welke erg schaars 
zijn, dan aan iets dat op de gehele 
wereld voorkomt. Er is meer ijzer 
dan goud, goud is dus kostbaarder 
dan ijzer. En zand zal ook nooit 
als een kostbare schat beschouwd 
worden. 

Om dezelfde reden zullen echte 
edelstenen, dus die hier of daar in de 
aarde voorkomen, altijd duurder en 
kostbaarder zijn dan nagemaakte 
edelstenen. Want edelstenen kunnen 


ook door mensen gemaakt worden, 
ze zijn bijna even mooi als de echte. 
Bijna! Ze kunnen nooit geheel en al 
precies nagemaakt worden, in dat 
opzicht kunnen wij de natuur niet 
verbeteren. Al zijn nagemaakte edel- 
stenen niet goedkoop, ze zullen nooit 
even grote waarde krijgen als echte 
diamanten en smaragden, die tegen- 
woordig tot de kostbaarste gerekend 
worden; daarna volgen saffieren, ro- 
bijnen, topazen. 

Onverschillig tot welke soort ze be- 
horen, altijd hebben edelstenen aan- 
trekkingskracht uitgeoefend op de 
mensen in alle tijden. Hoeveel is er niet 
geroofd, gestolen, geplunderd en ge- 
vochten alleen om waardevolle edel- 
stenen! Voornamelijk komt dat om- 
dat men, eenmaal in het bezit van 
zo'n waardevolle steen, een groot 
fortuin van kleine omvang bezat, 
dus gemakkelijk mee te nemen en te 
bewaren. Dus één steen kan-een arme 


drommel opeens in een rijkaard ver- 
anderen! 

Een van de grootste diamanten ter 
wereld werd niet in een diamantmijn 
gedolven, maar werd. gevonden door 
een arme boer, Jacobus Jonker, die 
al vaak naar stenen gezocht had, maar 
nooit iets had gevonden dat de moeite 
waard was. Toen hij op zekere dag 
„de” diamant vond, was hij alle 
zorgen en moeiten vergeten en was hij 
een rijk en machtig man geworden. 

Al uit oeroude tijden wordt ver- 
haald van diamanten, Ook in het 
Oude Testament komt men de be- 
naming diament tegen. Al voor 
onze jaartelling waren er diamant- 
mijnen in India. Daar komt ook ‚de 
beroemde Kohinoor (Berg van Licht) 
vandaan, een diamant met cen be- 
wogen geschiedenis. Een van de 
bekende verhalen omtrent deze kost- 
bare steen is wel de geschiedenis, hoe 
Nadir Shah van Perzië hem in bezit 
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kreeg. De oosterse gewoonte om 
elkaar bij éen bezoek gelijkwaardige 
geschenken te overhandigen hielp 
hem daarbij. In zijn dagen werd de 
Kohinoor bewaard in de tulband 
van een Indiase prins, Toen Nadir 
Shah zijn buurman, de prins, een 
bezoek ging brengen en hem ten 
afscheid zijn eigen tulband aanbood, 
kon de prins niet anders doen, zij het 
ook na enige aarzeling, dan zijn eigen 
kostbare tulband aan Nadir Shah 
aanbieden. De Kohinoor ging van 
hand tot hand en van land tot land 
en werd tenslotte het eigendom van 
de prinsen van de Indiase provincie 
de Pendsjaab. Toen de Engelsen in 
1849 India bezetten, vond men de 
Kohinoor een passend geschenk voor 
koningin Victoria, die toen op de 
Engelse troon zat. De legende over 
de Kohinoor vermeldde nog, dat zijn 
eigenaar de wereld zou beheersen, maar 
tenslotte ongeluk zou aanbrengen, 
tenzij hij tot het bezit van een vrouw 
behoorde! Nu zijn de Engelsen niet 
erg bijgelovig, de Kohinoor. bleef in 
de Engelse koninklijke familie, ook 
toen koningen op de troon zaten. 
Er zijn niet veel verhalen bekend 
over diamanten, maar wel beweerde 
men hardnekkig, dat op een gestolen 
diamant geen zegen kan rusten, Er 
rustte zogenaamd ook geen zegen op 
de beroemde Hopediamant, die in 
1642 uit India kwam en na veel 
omzwervingen terechtkwam bij Lode- 
wijk de Veertiende van Frankrijk. 
De diamant werd gestolen en in 
tweeën gespleten. Het ene stuk is 
nooit gevonden, de andere helft kwam 


in handen van een Engelsman, Henry 


Tomas Hope. Een Amerikaanse dame, 
mevrouw Walsh MeLean, kocht de 
steen later en zette alle gedachten en 
verhalen over ongeluk-aanbrengen van 
de diamant overboord. Regelmatig 
zag men haar de Hopediamant 
dragen op feestjes en partijen, niemand. 
hechtte meer enig geloof aan de ver- 
halen. Men haalde ze weer op, toen 
haar enige dochter stierf. Sindsdien 
hoort de Hopediamant tot het bezit 
van een New-Yorkse juweliersfirma. 

Alleen door bijgeloof ook is de waarde 
van topaas weleens gedaald. Vroeger 
was een topaas bijna even kostbaar 
als een smaragd. Hij zou zijn bezitter 
geluk aanbrengen, zolang hij de steen 
alleen ten goede aanwendde. Werd 
zijn macht ten kwade aangewend, 
dan bracht de topaas ongeluk aan. Zo 
bijgelovig was een bezitster van een 
topaas, dat ze een kostbare ring met 
die steen van haar vinger trok en 
uit haar hotelkamerraam gooide. Maar 


Montezuma, de laatste keizer der Azteken, gaf hem een gedeelte wit de schatten. 


toen koningin Mary van Engeland in 
1925 een zwarte topaas kocht, hechtte 
men niet zoveel waarde meer aan de 
verhaaltjes over topazen 

Smaragd is nog altijd een van de 
kostbaarste edelstenen. In 1817 ont- 
dekte een Frans onderzoeker onde 
smaragdmijnen in Egypte, waar nog 
primitieve werktuigen lagen, waarmee 
in de dagen van Cleopatra gewerkt 
moest zijn, ongeveer tweeduizend jaar 
geleden, Zo kwam Cleopatra waar- 
schijnlijk aan haar juwelen en zo 
geraakten ze later in de schatkist van 
het oude Rome. 

Voor de Spaanse ontdekkingsreiz- 
ger Cortez werd de smaragd zijn onder- 
gang. Montezuma, de laatste keizer 
der Azteken, gaf hem een gedeelte 
uit de schatten van de smaragdmijnen 
ìn Mexico, Toen Cortez van zijn reizen 
terugkeerde naar het Spaanse hof, 
werd hij met veel eerbetoon ontvangen 
en als held geëerd. Koningin Isabella 
van Spanje was zeer gesteld op de 
koene vaderlander, omdat de Spaanse 
schatkist er wel bij voer. Maar. 
Cortez schonk de mooie stenen aan 
zijn bruid, die daarmee de koningin 
zó jaloers maakte, dat Cortez de 
gunst van de koningin verloor en het 
voorgoed bedorven ‚had aan het 
Spaanse hof. 

De Spaanse bezetters van de Zuid- 
amerikaanse landen vonden in de tem- 
pels prachtige smaragden, zij dwon- 
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De stenen; de weg; de velden boven de stenen en op de helling van de berg; 


de bomen en de wolkjes. 
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gen de Indianen hun de vindplaatsen 
aan te wijzen in Columbia. Van drie 
mijnen bleef er één geopend, de andere 


twee raakten in verval. In 1816, 
gedurende de _Onathankelijkheids- 
oorlog, werd veel vernietigd, later 


groeide de wildernis over alle oude 
sporen heen en het leek onmogelijk 
nog ooit de weg terug te kunnen 
vinden naar de oude mijnen. Totdat 
een oude Columbiaan van Spaanse 
afkomst een paar Óude kaarten te 
pakken kreeg, waarop de mijne 
stonden aangegeven. Na nauwkeurige 
tudie ging hij op aanwijzing van die 
kaarten op pad en slaagde hij er in 
1896 m een van de oude mijnen terug 
te vinden. De andere zijn tot op de 
dag van vandaag onvindbaar gebleven. 

Saffieren en robijnen zijn broertjes 
en zusjes en komen hoofdzakelijk 
uit Zuid-Azië. De mooiste robijnen, 
diep rood als duivebloed, komen uit 
Birma. Het gebruik eiste, dat alle 
stenen boven een bepaalde grootte 
eigendom werden van de regerende 
vorsten in Birma. Diefstàl werd zó 
zwaar gestraft, dat niemand zich 
daar ooit aan waagde 

Een van de beroemdste robijnen 
draagt de naam van de Mongoolse 
keizer Jahanger, Om zeker te zijn, 
dat zijn naam nooit verloren zou gaan, 
liet hij die m de steen graveren. Na 
zijn dood kwam de steen aan Shah 
Jahan twe, die hem weer aan zijn 
vrouw schonk. Thans is hij in het 
bezit van de Engelse koninklijke 
familie, doordat koningin Victoria 
hem ten geschenke kreeg. 

Saffieren, die maar gedeeltelijk zo- 
veel waard zijn als robijnen- van 


dezelfde grootte en kleur, brengen, vol- 
gens de legenden, wijsheid, voorspoed 
en liefde. De provincie Kasjmir in 
India was de eerste vindplaats van de 
korenblauwe saffier. Volgens overleve- 
ring schijnt lang geleden de leider 
van een karavaan uit Afghanistan 
op weg naar Delhi van zijn muil- 
ezel gestapt te zijn om de bodem 
te onderzoeken. Onder het stof voor 
zijn voeten zag hij mooie, korenblauwe 
steentjes. Hij raapte zoveel op als hij 
kon bergen in zijn zakken, steeg weer 
op zijn ezel en vervolgde zijn tocht. 
In Delhi aangekomen liet hij de steen- 
tjes zien aan cen man, die ze grit 
ruilde voor zout, een belangrijk ruil- 
object mn die tijden. De steentjes 
gingen nog door vele handen voordat 
ze herkend werden als ruwe saffieren. 
De maharadja van Kasjmir, die het 
nieuws over het vinden van de saffieren 
hoorde, eiste ze op als zijn eigendom, 
omdat ze op zijn grondgebied waren 
gevonden. Zo kwamen ze in het bezit 
van de heersers over Kasjmir. 

De mantelgesp van Karel de Grote 
was versierd met een saffier; hij werd 
in deze mantel begraven. Toen Napo- 
leon bijna geheel Europa overheerste, 
verwijderden de Fransen de beroemde 
gesp uit het graf en schonken hem 
aan hun held, die hem weer aan zijn 
broeder Joseph gaf. Later kreeg 
Napoleon Ill hem, die hem op zijn 
beurt cadeau deed aan zijn vrouw 
keizerin Eugenie. Toen deze overleden 
was, heette het plotseling, dat de 
steen ongeluk aanbracht. Een neef 
van keizerin Eugenie, de Spaanse 
hertog van Alva, erfde toen de steen, 
maar schonk hem later aan Frankrijk. 

Een beroemde saffier was ook de 
steen, die bij de grote brand van 
Londen in 1666 verloren ging. In de 
oude kerk van Sint Paul werd de steen, 
die geneeskracht zou bezitten, be- 
waard. Maar er is geen enkel geval 
bekend, dat iemand door de steen 
genezen is. 

Hoe vreemder de stenen er vaak 
uit zagen, hoe vreemder de verhalen, 
die ermee verweven waren. Robijnen 
en saffieren, die een zespuntige ster 
in het midden vertonen, brengen 
geluk aan, omdat het cijfer zes gewijd 
was aan de godin van het geluk. Zo 
zouden ook robijnen en saffieren van 
kleur veranderen, wanneer hun eige- 
naar bedreigd werd. Als het gevaar 
geweken was, kwam de oorspronkelijke 
kleur weer terug. Het kon zo raar niet 
verteld worden of men geloofde het 
wel. 

Primitieve volkeren maakten in- 
kervingen in hun huid om er robijnen 
in te verbergen; zij geloofden dat de 
stenen hen beschermden tegen vijande- 
lijke speerpunten. Smaragden zouden 
ook de kwade geesten uit de tempel 
verdrijven en tegen boze machten 
bescherming bieden, 


Een beroemd acteur 


* 


avid Garrick (1716-1779), die vooral naam heeft gemaakt in 
D stukken van zijn landgenoot William Shakespeare (1564-1616), 
was ‚n zijn tijd een van de beroemdste toneelspelers. 

Aanvankelijk had hij de rechtsgeleerdheid als beroep gekozen. 
Toen hij eens als student door de straten van Londen wandelde, 
bemerkte hij hoe een kind op de tweede verdieping van een huis 
met een bloembak speelde, die voor een open raam stond. Het 
meisje was onvoorzichtig, boog zich te ver voorover en viel. Zij 
werd ernstig gewond, bracht er gelukkig het leven af. 

Toen het kind viel, hoorde Garrick een hartverscheurende kreet. 
Hij keek omhoog en zag voor het raam een man, wiens gezicht 
verwrongen was van schrik. Het was de vader van het bewuste 
kind. De schreeuw en het gezicht maakten diepe indruk op 
Garrick Toen hij zijn vrienden van het ongeluk vertelde, bootste 
hij alles zó natuurgetrouw na, dat ze hem aanrieden toneelspeler 
te worden. 

Garrick volgde de raad op en daarmee begon de schitterende 
\oopbaan van een der grootste Engelse acteurs. 

Hij had grote aanleg voor mimiek, de kunst om door gebaren en 
gelaatsuitdrukkingen zijn gevoelens weer te geven. Hij was in staat 
iedere gewenste uitdrukking aan zijn gelaat te geven. 

Eens wilde een adellijke dame in Londen graag een portret van 
haar echtgenoot laten schilderen, doch zij kon haar zeer bescheiden 
man niet bewegen om zich te laten portretteren. 

Nu nam zij Garrick in de arm en verzocht hem im de plaats 
van haar man als model te dienen, Zulk.een verzoek, tot ieder 
ander gericht, zou belachelijk zijn geweest, doch Garrick vond het 
niet zo vreemd en verklaarde zich ertoe bereid, Hij maakte kennis 
met de lord, bestudeerde zijn gelaat, nam zijn blik, glimlach, ge- 
baren en zo meer aandachtig waar en gat weldra zó bedrieglijk 
getrouw de lord weer, dat zijn vrouw werkelijk dacht haar echt- 
genoot voor zich te zien... 

Niemand minder dan de beroemde schilder Thomas Gainsborough 
(1727-1788) maakte nu het portret van de ook door het grimeren 
geheel veranderde acteur. Allen herkenden de lord, die maar niet 
kon begrijpen, hoe dit zonder zijn medewerking mogelijk geweest was. 
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De Konings- 


kinderen 


DE MEISJES GINGEN DE BRAHEN WASSEN EN DE JONGENS SLEEPTEN TAKKEN 
AAN VOOR EEN VUURTJE. AL GAUW STOND DE BRAMENJAM TE DAMPEN 
EN TE PRUTTELEN IN DE PAN. HET ROOK HEERLIJK. 


[_ DAT RUIKT NIET SLECHT! 
7 


HET IS 
BIJNA KLAAR. 
0000, 


WESPEN! 


ZE KOMEN 
OP DE GEUR AF: 
NIETS DOEN, ANDERS 
STEKEN ZE. 


mn 
Dae 


dt 
REN, 


(DE RIJPE BEWA 
DAAR KUNNEN 
WE JAM VAN. 


SOLDATEN ZIJN VOORTDUREND 
NAAR HEN OP ZOEK 


37 Hoe maar 
î ZEN ad A Rr! 


pu 
BRAMENJAM, DAT LEEK HUN HEERLIJK TOE. ZE PLUKTEN 
ZOVEEL ZE KONDEN EN GINGEN TOEN TERUG NAAR HUN BOOM. 


AE 


kN 


MAAR NIET ALLEEN DE WESPEN HADDEN dl CHARLES EN JAMES GINGEN NED ONMIDDELLIJK ACHTERNA, 
DE JAM GEROKEN. EEN LANDLOPER, NED, 3 KOLONEL BUMBLE VOLGDE HEN ZO SNEL HIJ KON DOOR 
HAD DIE OOK GEROKEN. ACHTER EÉN BOOM IEMAN 5 HET BOS. MAAR DE LANDLOPER WAS HUN TE VLUG AF. 
VERSCHOLEN NAM HIJ ALLES IN ZICH OP. Pi 


DE KONINGSKINDEREN! DIE BOOMHUT IS HEEFT, 2 fl 7, % 5) 
HUN SCHUILPLAATS. DAT MOEST BARON an, K E Al & 7 el A 
FAIRFAX EENS WETEN. IK ZAL HET HEM rg 

GAAN VERTELLEN, DAN 4 Nr à WACHT EVEN, 


KRIJG IK DE 5 N KOM HIER, 
BELONING! A 7 VOORZICHTIG! 


‘AL KONDEN DE JONGENS HEM NIET INHALEN, ZE VERLOREN HEM TOCH NIET war du? 
UIT HET GEZICHT. NED RENDE HET BOS UIT EN TOEN, TOT HUN GROTE SCHRIK, HEKDNEN zE 
ZAGEN ZIJ HEM REGELRECHT NAAR HET KWARTIER VAN BARON FAIRFAX LOPEN ä 
7 NZE SCHUILPLAATS, 
Y/, SENT U BARON FAIRFAX? Uy LAAT HET ONS W/) WE ZULLEN EEN 
EERST HAAR ZIEN ANDERE MOETEN 
DAN KOMT DIE ZOEKEN. 
BELONING WEL ZIN |: 
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EVEN LATER HOORDEN DE JONGENS TOEN JAMES TERUGKEERDE, ZAG HIJ DAT CHARLES | [BARON FAIRFAX KEEK NED ACHTERDOCHTIG AAN; HIJ 
EEN'STERK GEZOEM. CHARLES KEEK MET EEN STOK IN DE BOOM GEKLOMMEN WAS. [WAS AL ZO VAAK DIE KANT UITGELOPEN EN HAD NOOIT 
OMHOOG EN ZAG TOT ZIJN VREUGDE... JAMES KLOM HEM ACHTERNA. EVEN LATER Ten MAAR TOCH RIEP IJN SOLDATEN 


IK WEET WATI Ki en 
DAT er | Z ‘ 
BRENGT ME OP N EN |ZMET DE Jan? Ey 
EEN IDEE. > A 5 Ae fj Ë 
GA VLUG DE Ji j F4 Ee EN 
JAM HALEN. 5 B \ 8 e Ar AN 
NN 4 N € 


IN EEN BOOMHUT, 
IK KOM LATER MIJN 
GA BELONING WEL HALEN 


DE WARME KLEVERIGE JAM DROOP OP DE SOLDATEN, TOEN NAM DE OPGEJAAGDE WESPEN VLOGEN UIT EN VIELEN DADELIJK 
CHARLES ZIJN LANGE STOK EN PORDE ER FLINK MEE IN HET OP DE MET JAM BEDEKTE SOLDATEN AAN, zi 
WESPENNEST. % 


B nu maar 
| RUSTIG 
De 

22 


Gn 7 
Sl E 
dd ik 


If 


DES AVONDS STAPTE NED BĲ BARON FAIRFAX BINNEN OM ZIJN } 
BELONING OP TE EISEN - MAAR DAT VIEL HEM TEGEN! 


BELONINGT 
IK ZAL JE LEREN ONS 
VOOR DE MAL TE 
HOUDEN. BRENG JA, MAARRE. 


5 LUISTER TOCH. 
A HEUS, EERLIJK, IK WEET 
DE SOLDATEN GELOVEN 
HEM HELEMAAL NIET! je WAAR ZE ZITTEN. 
. LAAT ME LOS 
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KRUISWOORDPUZZEL 


HORIZONTAAL: 
1 Metaal 
4 Vandaag 
7 Grootvader 
9 Moeder 
10 Windrichting 
1 Eerste muzieknoot 
13 Reparatie-inrichting voor 
schepen 
15-Larve van een vlinder 
18 Geweidragend dier 
20 Groot soort kraai 
21 Voornaamste eiland van Indonesië 
22 Dat ben je als je goed kunt leren 
24 Andere schrijfwijze van: mee 
26 Klein soort paard 
28 Thans 


grote 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Te-puzzel 
TEGEL 
S TEE K 
HOTEL 
HALT E 
Puzzelkip 
H 
A Kl P 
A RA EKSTER 
N N R R 
PAPE A I 
R ES A 
PINGE TI 
E E 
R 


Een groeiend woord 
T — TO — TOE — TOET — TOETS 


Omzetraadsel 
ib, 
M 


Op de eerste rij letters 
van boven naar bene- 
den lees je het woord: 
GOLFBREKER 


Boen nom re 
Elek oksel kelakera} 
PHO 
Edakrelateh 


1 


Raadsel 
EEN BAKVIS 


Nr. 17 = 30 


29 


30 
32 
34 
35 


Verfmengbord ‘van een kunst- 
schilder 

Voorzetsel 

Nu in spreektaal 

Naaigereedschap 

Inboorling uit Afrika 


VERTICAAL: 


De 


12 
14 
16 
17 
18 
19 
22 
23 
25 
26 


Vertrek in een huis 
Vader 

Felle kleur 
Tuingereedschap 
Lichaamsdeel 
Nimmer 


„Noordelijkste ot zuidelijkste punt 


van de aarde 
Haltedelsteen 

Tor 

Antiek vaatwerk 
Vruchtenat 

Gerookt varkensvlees 
Wiel 

Knaagdier 

Gewicht van 1000 gram 
Keukengerei met hengsel 
Lichaamsdeel 


27 Jongensnaam 
31 Bevestiging 
83 Landbouwwerktuig 


IJ-PUZZEL 
rms 


De zes woorden met de telkens een 
stapje verder inspringende letter IJ 
kun je invullen met behulp van onder- 
staande omschrijvingen. 


1 Beer met witte pels 

2 Koets 

3 IJverig 

4 Eb of vloed 

5 Hoofdstad van Duitsland 


6 Onderneming, die schepen in de 
vaart heeft 


REUSACHTIG, JONGEN, 
DAN HOEVEN WE ONS 
NERGENS ONGERUST 


DAAR MOET Ik en ie 0 ALS HET NU MAAR 
- TOCH IETS AAN DOEN. ze An NIET TE VEEL 
JA, JA, EN DAN \ ZE HALEN BENEDEN INBREKERS ZIJI 
£ GRIJPEN WE DIT 7 ALLE SPULLEN 4 E 
EERST. WEG 


EEEN 


LLES MEE. 


FS EERSTE 
ACWERELDREIZIGER 


PEN 
er 


INTUSSEN STROMPELDE EEN GESTALTE, 
OP EEN STOK STEUNEND, 


IEDERE NACHT HIELD DORIAS, EEN OUDE 
ZEEMAN, HET LICHTBAKEN OP DE ROTSEN 
TEN OOSTEN VAN DE STAD IRTCA 
BRANDENDE, HIJ DEED DIT AL JAREN, ZOALS 
ZIJN VOORGÄNGERS GEDAAN HADDEN, OM 
DE SCHEPEN TE WAARSCHUWEN TEGEN DE 
GEVAARLIJKE STROMING BĲ DE KUST... 


DE OUDE MAN HAD EEN AANTAL 
TAKKEBOSSEN OP HET VUUR GEWORPEN 
EN KEERDE NAAR ZIJN HUT, DIE TEGEN 
DE ROTSWAND WAS GEBOUWD, TERUG, 


Lr 


EEN MOEIZAME BEKLIMMING VOLGDE. HALVERWEGE 
DE ROTSWAND RAAKTE ECHTER EEN GROOT ROTSBLOK 
LOS, DAT MET VEEL LAWAAI IN DE DIEPTE STORTTE, 


LANGS HET STRAND IN DÈ RICHTING VAN HET LICHT... DE KLIMMER MEESLEUREND, 


HIJ BEGREEP ONMIDDELLIJK WAT ER GEBEURD 
WAS EN HAASTTE ZICH NAAR BENEDEN. 


DORIAS HAD HET GELUID GEHOORD; OVER DE ROTSWAND 
TOEN HIJ OP HET STRAND KWAM, 
KIJKEND ONTDEKTE HIJ EEN ROERLOZE GESTALTE TEL 


DIE OP HET STRAND LAG UITGESTREKT. 


